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JSeared with caution. (TA.) You say,

i;hj 2.. and .,.AJ [In my heart ufear, orﬁhg
fear, Qflum, or it]. (A )_And M), mf n.
l'l) (JK, Mgh) and &A) and .,-A) and V.A),
(JK;) [and app. e \,,-A), as seems to be indi-
cated above ;] IIefeared kim, or it; (JK, Mgh;)
[or feared him, or it, with caution;] namely, a
thing. (JK.) == See also the next paragraph, in
two places.

2: see 4. [Hence, (RN us u), inf. n.
.ﬂb), Ile made him to have no desire for such
a thmg, to relmqmsh it, or abstain from it;
contr. of 4 “) used in this sense by post-
classical wrlteru, and perhaps by classical authors
also. — And ay Ile made him a by, or
monk: in this gense likewise used by post-cinssical
writers; and mentioned by Golius as so used in
El-Meckeen's lIistory.]:-.;z:,, said of a man,
IHe was, or became, fatigued, tired, weary, or
Jaded. (JK.) And ), [so in the TA, app.
.::a;, but perhaps ¥ oy, without teshdeed,] said
of a camel, Ile rosc, and then lay down upon his
breast, by reason of weakness in his back bonc
(TA.) "You say also, \".0‘..4 axis & ...A,,

(K TA,) [or, nccord to some copies of the K,
l,ﬂl-..g,] inf. n. wb,a, (K,) but in some copies
the verb is an un;mgmented triliteral, [app.
Y oua,) (TA,) The she-camel was Jatiqued, or
Jaded, by travel, so he sat feeding her and treating
her well wuntil her spirit returned to her. (K,*
TA. )—w) It (an iron head or blade of an
arrow &c) nas rubbed [app. so as to be made

thin : seo.,.b)] (JK.)

4. amyl (JK,$, A, K) and ¥ 4yt (8, A, K)
Ie, or it, frightened him, or caused him to fear ;
(S,K;) asalso '2.,.;,: (MA:) or disquieted him,
or agitated him, by frightening. (A.) You say,
;pl;;'\)| ;:.o éjs I}! ;J(A?‘;?-Ejé [The skin quivers
when frightening bcfallx from him] (A, TA.)
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And diosig aly s u..Ul .,9! t [Lis valour
and courage fnghlened men away from him].

(A) And .IL, .,,.A)l,l [lit. T was not frightened &

by thee]; meaning t I did not see in thee what
induced in me doubt, or suspicion, or evil opinion.
(A,TA.) And i3 sty (JK, A,) inf.n. b)),
(UK, K,) tHe drove away, (A,) or repelled,
(JK,) or nithheld, (K,) the camels, (JK, A, K,)
._,b;;.!l u.s [from the watering-trough or tank].
(A K. )-.,.A)i (said of a man, TA) also sxg-
nifies Ile rode a camel such as is termed w)
(l_( )—Also Ile was, or became, long in the
by, i. e. sleeve. (IAgr, K.*)

5. )3 Ie (a man) became a wb!y [or monk],
Jearing God, or fearing God with reverence or
awe: (TA:) or he devoted himself to religious
services or exercises (JK, S, A, K) in his a..'.;;
[or cell}: {A:) or he (a monk) detached himself
[from the world. or became a recluse,] for the
purpose of devoting himself to religious services
or exercises, (Msb.) == ;,;,'J He threatened
him. (K.)

)
10. a2l He called forth fear of him, s0
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that men feared him. (TA.) ..b,.h)..ﬂ,, in the

Kur [vii. 113}, has been expl. as meaning And |

they called forth fear of them, [i. e. of themselves,]
s0 that men feared them. (TA.) — See also 4.

.;‘; An cmaciated she-camel; (As, S, K;) or
80 [the fem.] M) (JK:) or the former, a she-
camel much emaciated; as also 'U.A,, or, as
some say, this last, occurring in a verse, is the
name of a particular sh&cnmel and the first also
signifies a she-camel lean, and lank in the belly :
(TA:) or tall; applicd to a he-camel ; (K;) fem.
with 5: (TA:) or one that has been used in jour-
neying, and has become fatigued, or jaded; (JK,
TA;) fem. with 5: and ¥:Ua; signifies a she-
camel fatigued, or jaded: and the first, a he-camecl
large, wide in the belly-girth, broad in make be-
tween the shoulder-joints: (JK:) or wide in the
bones, broad in make between the shoulder-joints.
(TA.)e—Also A slender arrow: or a great arrow:
(TA:) and a thin iron lxead or blade (S, K, TA)
of an arrow : (S, TA:) pl. ,ah) S, K.)
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«by (Zj, K, TA) and Yo, (%, TA) 4
slecve : (T, K:) accord. to Z, (TA,) of the dial. of
Himyer; but one of the innovations of the ex-
positions [of the Kur-4n]: (Ksh in xxviii. 32, and
TA : [not, as Golius says, referring to the Ksh as
his euthority, of the dial. of the Arabs of El-
Heereh :]) said in the Jm to be not of established
authority : but signifying thus accord. to AA:
and so accord. to Zj, (L, TA,) and Mukitil, (T,
L, TA,) in the Kur xxviii. 32; [thcugh generally
held to be there, accord to all the vnrlous read-
mgs, (which are .,—.b)ﬂ and .,.A)Il and *..A)Ji and
.,a)ll ) an inf. n. of v‘) ;] and Az says that this
is a correct meaning in Arabic, and the most
agreeable with the context. (L,TA.) One says,
\ U“;)‘ o ;L;‘?J‘ Ely, meaning I put the thing
in my sleeve [to carry it thercin, as is often done],

(TA.)

sce what next follows, in two places.
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see what next follows: — and see also

-

0

sy and ¥ U"'.) and ¥ ZCa; and ¥ {La) [which
last I write with tenween accord. to a general
rule applying to words of the measure :’}\;:] and
'-.:,.A) and v ua,.b), each a simple subst., (K,)
as also ¥ a), (Masb, (but accord. to the $ and K,
this last is an inf. n. of hl,.A‘,,]) signifying Fear :
(Msb, K:) or fear with caution. (TA.) One
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BAYS) Dgommy 0 puie 'u,—b), (§, Meyd, K,) or,

accord. to Mbr, U""’;) :).oxd.'u.'n’”),(Meyd )
[Fear is better than pity, or compassion,] mean-
ing thy being feared is better than thy being
pitied, or compassionated : (S, Meyd, K:) a pro-

vcrb (Mc‘yd [See 1 in art. w2,.]) And 'JLA)
.)L.k) 0 pedmy 0 mmllar prov [expl voce ,.i-)]
(Meyd) And a," u—b)n, ..m e 'U.A)il [also
expl. voce vf)]- (Lth, TA.) == For the first

8 o~
word, see also b,

[Boox I.

U:i,‘ sce the next preceding paragraph, in
three places.

-0 s 0.

L, : see u-b)‘ ==and sec also ).

0.

.l..n, 8Ce ( o8y,
QLA) E;ccesxitmly Searful. (Bd in lvii. 27.)

..a,:i; see U.A), in two places. == Also Fear-
JSul; applied to a man. (S.)

L

o) ¢ sec U“)’ in two places.

J.,Jl,A,, (JK, S, Mgh, Msb, K,) written in an
exposition of the Makamit [of El-Harceree] with-
out teshdeed, (Mgh,) [Monkery; asceticism ; the
life, or state, of a monk or an ascetic;] the state
of a .,,M), (A, Msb,) or Christian devotee ;
(Mgh ;) the masdar of .,..M), (JK,§,K,) as also

'LA) (S,K:) oritis ongmnlly from Z.A)ll

and by a secondary application is used as a noun
signifying excess, OF extravagance : (AAF,TA:)
or it is from ¥ila,, [“hlch has the same swm-

90,

fication, of the measure il from d.»,, or ilias
on the supposition that the ¢y is a radical letter:
(TAth, TA:) or it significs eccess in religious
services or exercises, and discipline, and the
:Ictarlum] oneself from mankind; and is from
uLA), signifying “ excessively fearful :” so in the

Kur lvii. 27; where it is said, l;,;.:\.;l‘ 5;1.;)5,
(Bd,) meaning \A,s.\..;! Z,al,b) l,s.)..,nl, [And
they innovated excess &ec.: they innovated it]:
(AAF, B, TA:) and some read with damm,

[i:ol.‘;,] as though from :,l:;;, pl of .:..bl;

(Bd) It is said in a trad., (TA,) o &gl.b, ]
)’)L.:’?! [There is no monkery in El-Islém]; i.e.,
no such thing as the making oneself a eunuch, and
putting chains upon one’s neck, and wearing gur-
ments of hair-cloth, and abxtm'm':g Jrom flesh-
meaf and the like. (K.) And in another trad.,
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u‘" ale, .vl; :l..-.th,i,L; [Keep ye to the

waging af nar ayainst “the unhelicvers, for it is
the asceticism of my people]. (TA.)

% -, 9 -
«, and .,ab;: see what next follows.

i.gb; (S, K) and .!ql.;; and VE.:G) and igl:)'
accord. to El-Hirmazee, (K, TA,) [The ensiform
cartilage, or lower extremity of the sternum;] a
certain bone, (S, K,) or small bone, (TA,) in the
breast, impending over the belly, (S, K, TA,) re-
sembling the tongue, (S,) or like the extremity of
the tongue of the dog: (TA:) or a certain carti-
lage, resembling the tongue, suspended in the lower
part of the breast, impending over the belly :
(TA:) the tongue of the sternum, at the lower
part: (ISh, TA:) or, accord. to IAgr, the ex-
tremity of the stomach: (TA:) pl. [or rather
coll. gen. n.] ';:h) [and :,al.b;] (XK.

9. &

&, and a.,h) see what next precedes.

.,,.M) Fearing; [or a fearer; or fearing nith
caution; or a cautious fearer;] as in the phrase
al ;)-o .:.A‘; ; [He is one who fears God; or a
Jearor of God; &c.]: whence the signification



